BBenenue: nyammcTHyecKasi nepcrneKTuBa
HCCJIeIOBAHUS CEPOCKOro s3bIKa

Ilentp cnaBSHCKUX HCCIECAOBAHMA XOKKAWJICKOrO YHHBEPCUTETA
(Slavic Research Center, Hokkaido University, Sapporo), nepenmMeHo-
BaHHBIH B anpene 2014 rona B LleHTp cnaBsHCKUX 1 €Bpa3uiCKUX UCCIIe-
noBauuit (Slavic-Eurasian Research Center), ONb3yeTcs aBTOPUTETOM
BEIYIIETO HAyYHO-HCCIIEAOBATEIBCKOTO YUPEKICHHS, Pa3BHBAIOIIETO
Ha NPOTSHKEHUH JUIUTEIBHOTO BPEMEHH CIIABUCTHKY B IIUPOKOM CIIEK-
Tpe. Pe3ynbTaTsl HCCIIeA0BaHUM AMOHCKUX YYEHBIX — MPEACTAaBUTENEH
XOKKai/ICKOTO YHHBEPCUTETA U APYTUX Hay4yHBIX LIEHTPOB B 00JacTH
CIIaBSTHCKOW SKOHOMHUKH, UCTOPHH, COLIMOIIOTHHU, IOJUTOIOTUU U (HuIIo-
JIOTUH, U3BECTHBI MEXTyHAPOTHON HayYHOH cpeie, Onaronapst akTHBHON
W3/aTeNLCKON IeATENbHOCTH NaHHOTOo L[eHTpa, B YacTHOCTH 1O IyOITu-
KalisIM B M31aBa€MOM 37IeCh HayuHOM XypHaie Acta Slavica laponica.

JpyruMm, He MeHee BaKHBIM acleKToM AearenbHocTu lleHTpa,
SBJISIETCSL OpraHU3alMsl HayYHBIX KOH(EpEeHINH, CHMIO3UyMOB, CEMU-
HapoB, a TaKXe JIEKIUHA H3BECTHBIX YUEHBIX, CIIELUAINCTOB BO BCEX
MePEeYCICHHBIX 00acTIX clIaBUCTUKHU. B mocnexnue roasl B LleHtpe
YUTaNTU JIEKIIUA MHOTHE BEeAyIHe JTUHTBUCTHI, B TOM YHCIE YYCHBIE W3
Cep6un. B HOs16pe 2011 roma LleHTp cTam MHAIMATOPOM TIPOBEICHUS
MEXIYHapOAHON Hay4yHOW koH(pepeHIMH Ha TeMy Grammaticalization
and Lexicalization in Slavic Languages, B paMkax 3aceganus MexxayHa-
POIHON KOMHCCHH IO U3YyUYEHHIO TPAaMMAaTH4YE€CKOTO CTPOs CIABSIHCKHUX
SI3BIKOB TIpU MEXXTyHapOJAHOM KOMHTETE CIIaBHCTOB. AKTHBHPOBaHHE
CJIaBUCTHYECKHX HCCIIEAOBAHUN B OOJIACTH JIMHIBUCTHKHM B XOKKaW[-
CKOM YHUBEPCHTETE CBA3aHO C UMEHEM U JEATENBHOCTBIO CIIABHCTA
Motoku Homaru, BKIaIbIBalOIIEr0 OTPOMHYIO SJHEPTHIO U TPY B JEIIO0
MOy pU3aLMH JTUHTBUCTUUECKON CIaBUCTUKU B SIMOHUM, aKTHBHO pa-
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OoTaronieMy B 00JIaCTH THITOJOTHYECKOTO aHAIN3a CIABIHCKUX SI3BIKOB
U COLIMOJIMHTBUCTHKH.

B ¢depane 2014 roma, B pamkax CoriameHust O COTPYIHHYECTBE
Mexnay benrpagckuM yHuBepcuTeTOM M XOKKaiACKUM YHUBEPCUTETOM,
MporpaMMbl HAyYHOTO OOMEHa ¢ 3apyOeKHBIMH YHUBEPCHUTETaMHU-TIap-
THepamMu XOKKainckoro yHuBepcuteta (Hokkaido University Support
Program for Research Exchange with Inter-university Foreign Partners),
a Takke crenuansHoi nporpammbl Hokkaido University Global COE
Program ‘“Reshaping Japan's Border Studies,” B lleHTpe clnaBSHCKUX
uccnenoBanuii B Canmopo COCTOSUICS MEXIYyHapOOHBIN CEMHHAp, IO-
CBSILEHHBIH BOMPOCAM HCCIIEIOBaHUSI CepOCKOTO S3bIKa, paccMaTpH-
BaeMOT0 B pakypce KyIbTYPHO-I[MBIIM3AIMOHHOTO Jyain3Ma Bocrtok
— 3anag B CHMHXPOHHOM, AMAXPOHHOM M THUIIOJIOTUYECKOM AaCHEKTax
(The Serbian Language as Viewed by the East and the West: Synchrony,
Diachrony and Typology). B pabore cemuHapa NpHHUMAIH y4yacTue
cepOcKHe U AMOHCKUE YYEHBIE, CTaTbU KOTOPBIX MPEICTABICHBI B JaH-
HOM cOopHauke. [IpenaraeMplii BHUMaHHIO YUTaTeNeil COOpPHUK cofep-
KHT CTAaTbU CepOCKUX W STMOHCKUX JIMHIBUCTOB, aKTUBHO pabOTaIOINX
B 00JIaCTH MCCIIEAOBAHUS B3aMMOIPOHUKHOBEHHs CEPOCKOrO SI3bIKa U
IOPYTUX — CJIAaBSHCKUX M HECIABAHCKUX, COIOCTAaBUTEIBHOIO aHaIM3a
SI3BIKOBOW KapTHHBI MHpa cepOOB U IPYyTUX HapOIOB, NpEICTaBUTENICH
BocTtoka u 3anana B TpaJuIMOHHOM TTOHUMAaHHH.

[IpotuBomocTasienne BocToka 3amany u mpoMeKyTOYHOE MECTO
Cep0un, B MOHMMaHWN CaMHUX CEpOOB, B IAHHOH OCHOBOIIOJIATAOIIECH
OIIO3MLIMY, HAXOAUT CBOE BOIUIOLICHUE B S3bIKOBOM Marepuaie. JlaH-
HBI{ BOMPOC aHAJU3UPYyeTCs] B COOPHHUKE Ha JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOM,
(DOHETHYECKOM M TPaMMAaTHUYECKOM YPOBHSX, C HCIOJB30BaHUEM pas3-
HBIX METOJIOB — OT CTPYKTYPaJIHCTHUECKUX A0 KOTHUTHBHOTO aHAJIN3A.

COOpHHK OTKpBIBAaCT paboTa HM3BECTHOTO CEpOCKOTO IJMHTBUCTA
Panka Byrapcku, NOCBATHBILETO OMMCAHUIO CEPOCKOTO SI3bIKA B COLH-
OJIOTMYECKOM M JICKCHKO-CEMaHTHUYECKOM AacleKTaX MHOTOYHMCIICHHBIE
uccnenoanusi 1 MoHorpaduu. B craree On the Identity of Serbian,
npeanaraeMoil B JanHoM cOopHuke, Panko Byrapcku, cceiiasch Ha
CBOMW TIpeAbIIyIIHe TPYAbI, pacCMaTpuBaeT BOMPOC O JUATIEKTUYECCKOM
OTHOUIICHUHM MEXy TEHACHIMEHW K COXPAaHCHUIO WACHTHTETA U IOCTO-
SHHON MOZAEpHU3aLUe cepOCKOro si3plKa IOJ] BIMSHUEM IPYTUX SA3bI-
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KOB, B YaCTHOCTHU aHMIuiickoro. Bompoc, kacaromuiicsi KOHKPETHOTO
SI3bIKA, B TIPOIECCE aHAJIM3a TepepacTaeT B MOMBITKY TEOPETHUECKOTO
OCMBICJICHUS TIOHATHUS S3BIKOBOTO HUICHTUTETA, PACCMATPHUBAEMOTO Kak
Ha0O0P SA3BIKOBBIX CTPYKTYPHO-THUIIOJIOTUIECKUX, TCHETUIECKHUX U (PyHK-
OUOHAIBHBIX  COIMOJMHITBUCTUYECKHX TIOKa3aTrejel, BBIAEISIOMINX
JaHHBIU SI3BIK Ha (OHE APYTHX, NEMOHCTPHUPYIOUIMX C HUM OOJBIIYIO
WM MEHBIIYI0 CX0KecTh. OCOOEHHOCTBIO CEPOCKOTO S3bIKAa B JAHHOM
OTHOIIEHUH SBISETCS €r0 MOJUUACHTUYHOCTH, TPOABISIONIAsICS B T.H.
cepOoxopBaTckoli (haze ero cymecTBoBaHUs. VIMEHHO MOIEpPHH3AIHIO,
KaK MPOSBJIICHUE S3bIKOBOM KPEAaTUBHOCTH, BBIICISET aBTOP B KAYECTBE
camoii BaKHOM crieudpuIecKoii 0COOCHHOCTH Pa3BUTHS CEPOCKOTO SI3bI-
Ka B COBPEMEHHYIO 310Xy, o4epyeHHYI0 XIX BEKOM U HalllUM BPEMEHEM.
MopepHu3amusi cepOCKOTro SA3bIKa, M0 MHEHHIO YYEHOTO, ITPOMCXOIUT
ITyTeM KOHTAKTOB C IPYTMMHU KyJIbTypaMu. JlaHHEII Tipoliecc aBTop wil-
JMOCTPHUPYET Ha mpuMepe cyhdrKcaaIbHOro cIoBOoOOpa3oBaHUs CyIIe-
CTBUTEIILHBIX W OCHOBOCJIOKEHUS, & TAKXKe yHApCHUsI, TIPUJCISS MPH
3TOM 0c000€ BHUMaHHE KAPTOHU3AIMH SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, 0COOCH-
HO B MOJIOJIS)KHOM CJICHTE.

B crarpre Motoku Homaru moz 3armaBuem “East” and “West” as
Seen in the Structure of Serbian: Language Contact and Its Consequences
TeMa COOpHHMKa PAacKphITa HAa MPUMEPE CTPYKTYPHOTO B3aUMOIIPOHUK-
HOBEHUS CEpOCKOTO U JPYTUX SI3BIKOB, TPAIUIMOHHO COOTHOCHUMBIX C
3amaJHBIMU WM BOCTOUHBIMHU. OcBelas mpodiieMy CTaHOBJICHHUS UICH-
THUTETa CEPOCKOTO A3BIKA, aBTOP MPOIOIHKAET TEMATHYECKYTO JIMHUIO, Ha-
YepueHHYI0 B cTaThe PaHko byrapcku, oHaKo paccMaTpuBaeT BOMPOC
0 (OPMHPOBAHUU CTPYKTYPHI U JEKCHKH CEPOCKOTO SA3bIKa B OOJee IIu-
POKOM KOHTEKCTE, C YU€TOM TaKHX THIIOJOTHYECKH Pa3HBIX SI3BIKOB KaK
PYCCKHIA, HEMELIKHI U TypPELKHIA, 8 TAKXKE SI3BIKOBBIX COI030B — OajKaH-
CKOTO M JyHa#cKoro (kaprarckoro). JlaHHas cTaThbs IPEACTaBISAET IPo-
JoJKeHue uccienoBanuii Motokn Homarn B 0611acTH THITOIOTHYECKOTO
M3yYeHUS CIaBIHCKHX S3BIKOB (ITOJ] PEJaKIiueil MccienoBareis, B 4acT-
HOCTH, BBIIIIIa KOJUIEKTHBHAS MOHOTpadus, TIOCBAICHHAS TUTIOJIOTHYe-
CKOMY aHaJIN3y KaTeropuH MOCECCHBHOCTH B I0’KHOCIABIHCKUX A3bIKaX
The Grammar of Possessivity in South Slavic Languages: Synchronic
and Diachronic Perspectives (Sapporo 2011). Pabora Mortoku Homaru,
npejiaraemMas B JaHHOM COOpHFKE, ITPECTABIISICT HOBBIH IIar HE TOJb-
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KO B UCCIIEJIOBAaHUSX YUYEHOTO, HO U B CEpPOCKOI JIMHTBUCTHKE B I1€JIOM,
TaK KaK BOIPOC O BIMSHUH BCEX IEPEUHCIICHHBIX S3BIKOB M S3bIKOBBIX
COI030B, BMECTE B3STHIX, HA CTAHOBJICHHE U Pa3BUTHE CEPOCKOro JIHTeE-
paTypHOTO 53bIKa paHee HE MPUBIICKAT BHUMAaHHE YUYEHBIX. XOTEIOCh
OBl BEpUTDH, YTO B OyIyIIEeM MOSBUTCS MOCBSILEHHAS JaHHOMY BOIIPOCY
MOHOTpausi YIeHOTO, KOTOPOH 10 TpaBy Oy[eT MpHUHAAJIEekKaTh MECTO
MUOHEPCKOTO UCCIIEIOBAaHKUS B OONACTH OMUCAHUSI CepOCKOTO SI3bIKA C
aCIIEKTa SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

Cranosnenue cepOckoii opdorpadun HadnHAsA C IIeproaa oodIIec-
JIABSIHCKOT'O JINTEPATypPHOTO sI3bIKa A0 peopM co3aaTesnsi COBPEMEHHOM
cepOckoii a30yku Byka Cr. Kapampkuua Haluio oTpaxKeHue B CTaThe MOJ
3arnasueM Digraphs in Sava Mrkalj s Writing System HanCaHHOM STIOH-
ckoil cepbuctku Croxko Hucuxapa, koTopas 3aTparuBaeT BOIIPOC O BIIH-
SIHUU TpaQUUYeCKNX CUCTEM APYIHX S3bIKOB, B YACTHOCTH IPEUECKOr0 U
PYCCKOTO, Ha pa3BuTHE cepOckoi KupwinnLbel. Oco0oe BHUMaHHUE B CTa-
Th€ OTBEICHO OMHCAHUIO MPUHIUIIOB peopMbI cepOCKOTO JIHUTEpaTyp-
HOTO s3bIKa Ha HapOAHOMN OCHOBe, MpenokeHHOH B 1810 1. cepOckum
¢unonorom CasBoit Mpkanem. [lyOnukanus qaHHOH CTaTby cTaja BO3-
MOKHOH Oaromapst momor Motokn Homatu, mpuBeamnIero K KOHITy pa-
00Ty IpexAeBpEeMEHHO yIIealen u3 xu3nu kouteru Croko Hucunxapa.

Crarbs Bemymiero cepOckoro nekcukoiora Paitner JlparmueBud
Konyenmur Bocmok u 3anaod 6 cepbckom szvike (MUH280K)IbMYPOLO-
euyecKull U ceManmuyeckull anaiu3s), WILTIOCTPUPYET OPUTHHAIBHOCTD
B3MIA0B Ha BocTok u 3amaz B cepOCKoil A36IKOBOM KapTuHE Mupa. BoI-
BoIbl 00 0coOoM Mecte BocToka, TpaguLMOHHO MPUIETSEMOTO EMY B
cepOCKoi KynbType, y4deHas IMOATBEP)KIOAeT pe3ysbTaTaMH accolua-
TUBHOTO SKCIepHMeHTa. B paboTe MCIONb30BaH OMBIT MCCIIEAOBAHUI
aBTOpa CTaTbu B 00JACTH aCCOLMATHBHOTO AKCIIEPUMEHTA, PE3ybTaThl
KOTOPBIX U3JIOKEHBI B MOHOTpaduu Bepbarne acoyujayuje kpo3 cpncku
jesux u kyamypy (beorpam 2010), m co3gaHus acCOIMATHBHBIX CIIOBA-
peit cepOckoro si3biKa Acoyujamusnu peunux cpnckoe jesuka (beorpan
2005) u Obpamnu acoyujamusnu peunux cpnckoea jesuxa (beorpan
2011). B mocnennue roasl P. IparnueBnd akTUBHO IyOMUKYyeT paboThI,
MOCBALICHHBIC JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKIM HCCIIEIOBAaHUSIM B PaMKax
MEXYHAPOJHOTO HAay9YHOTO IMPOEKTa TOJ PYKOBOJCTBOM OCHOBATEINS
JIt00MMHCKO# STHOMWHTBUCTHYECKON IKOBI Exkut baprmunbckoro. Mc-
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XOJISl U3 TPAKTOBKH SI3BIKOBOTO CTEPEOTHIIA U SI3BIKOBOW KApTHHBI MHPa
B JyXe 3To#l mikoibl, PaitHa J[parnueBud mojaer B cTaTbe BCECTOPOH-
HUH aHaM3 CEMAaHTUYECKOTO MOTEHIMata KoHIenToB Bocrok u 3aman
B CEpOCKOM SI3BIKE.

B pabote n3zBecTHOT0 CepOCKOTO COLIMOIUHTBUCTA U (HOTIBKIOPUCTA
Busnsael CukuMud BepbanbHulil OUCKYPC 0emcKo2o Gonvkiopa y cepbos
U Opyaux 10HCHOCIABAHCKUX HAPOOOS8. BO3MONCHOCHU AHANU3A BOTIPOC
nmpoTHBOCTOSTHAA BocToka m 3amama paccMaTpuBaeTCsl Yepe3 Hpu3My
TEKCTOB, COIMPOBOXKIAIOIINX IETCKHUE Urphl. Mcmonb3ys B mccienoBa-
HUM aHaJIM3 MarmyecKoro TeKCTa C OMOPOH Ha PEKOHCTPYKLHUIO TEKCTa
W JIMHTBUCTHYECKYIO Teorpaduio, IUPOKO MPUMEHSIEMBI B cepOCKoil 1
PYCCKO# STHOJIMHTBUCTHKE, aBTOP ITOCJIEAOBATEILHO BBIIIENSIET FOXKHOC-
JIABSHCKUE METCKUE MarmdecKue TeKCThl U TEKCTHI AETCKOTO OOBIYHOTO
MpaBa B OOJIACTH JIETCKUX UTP. YUeHas OIpeeNsieT apeas pacipocTpa-
HEHUS KOHKPETHBIX BAPHAHTOB TEKCTA, YKA3bIBast PU ITOM HA BO3MOXK-
HOCTH WX B3aMMOIIPOHUKHOBEHHUS U B3aUMHOTO BIIMSHUS.

JlnaxpoHHBIN acHeKT B MpeiaracMoM COOPHHUKE MPEICTaBIICH pa-
0oTamu cepOCKUX yueHbIX — Jiekcukoora [Ipsociiasa Paguya u aTiMo-
nora Slcawtr Bnamd-ITonoud. Crares [IpBocnasa Pamyuaa On the Oriental
Lexicon in the Serbian Language mocCBsillieHa aHAIU3Y JIMHTBUCTHYE-
CKHX MEXaHU3MOB 3l TaI[UH TYPII3MOB B CEPOCKOM SI3BIKE B AHAXPOH-
HOM acmiekte. /lanHas paboTa mpeacTaBisieT coOOH IO UTHTENBHBIX
WCCIIEIOBaHUM, TOCBAIICHHBIX BOMPOCY 3aWMCTBOBAHHU B CepOCKOM
SI3BIKE U3 TYPEIKOTO, PE3YIILTAaThl KOTOPBIX MPEICTABICHBI, B YaCTHOCTH,
B MoHorpadum [IpBocnaBa Pamnua Typcku cygurcu y cpnckom jezuxy
(ca ocepmom Ha cmarve y makeooHckom u oyeapcxkom) (beorpamn 2001). B
HacTosIel paboTe aBTOP OTAEIBHO pacCMaTpPUBAET COLHAIILHBIC U KYJIb-
TypHbIe (paKTOpPBI, BAUAIONINE HA YCTOMYMBOCTH JIEKCEMBI MM Mopde-
MBI B CHCTEME 3aMMCTBYIOIIETO sI3bIKa. B crarbe mpeacTaBieH OOraThlii
SI3BIKOBOM MaTepuall, HO3BOJISIONINM paccMaTpuBaTh KOHIENT BocToka B
cepOCKOH JTHHTBOKYIIETYPE MTOCPEICTBOM NEPCHEKTHBBI TYPEIIKOTO S3bI-
Ka M TYPEUKOH KYyIBTYpPBI, C KOTOPOH CEpOCKUI HApOI HaXOIWIICS B He-
MOCPEICTBEHHOM CONPUKOCHOBEHHUHU B TEUEHHE Psiia BEKOB.

B crarbe fcHbl Bnanu-Ilonosud, npecTaBUTENS TPYIIIBI YUEHBIX,
paboTaromux HajJ CO3JaHUEM JDMUMOL0SULECKO20 CNLOBAPs cepOCKO20
azvika (Emumonowxu peunux cpnckoe jesuxa 1-3, CAHY: UuctutyT
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3a cpIricku je3uk, beorpax 2003—), BHUMaHUIO YHATATENSI TIPEIIIaracTCs
aHaJIM3 MHOTOBEKOBOTO BIMSHHUS TPEYECKOTO S3bIKa Ha CepOCKYIO JIeK-
CUKY B cepe 3aUMCTBOBaHHBIX clioB. B crarbe Serbian and Greek: A
Long History of Lexical Borrowing u3naratorcsi paxkTbl 3aMMCTBOBaHHUN
U JenaeTcst 000CHOBaHHAS MOMBITKA UX CHCTEMaTH3alluy UCXOISl U3 XPO-
HOJIOTHYeCKOH cTparudukanuy U GopMalbHBIX Mokaszateneit. [Ipocie-
KHBasi 3aMMCTBOBAaHHSI M3 TPEUCCKOTO B PAa3HBIX PErHCTpax cepOCKOTo
SI3BIKA, aBTOP MPHUIEISET 0c000e BHIMaHUE CPEIHEBEKOBOMY TEPHOY.
B paborte Takxe npeacrapiena reorpadguyeckas U TeHETUIECKAs THITO-
JIOTHS TPELU3MOB B CEPOCKOM SI3BIKE.

[Mocneanuii paznen cOOpHUKA MOCBAIICH COMIOCTABUTEIHLHOMY aHa-
JU3y CepOCKOTO SI3bIKA C JPYTHMH CIIABIHCKHMU, HO U C STTOHCKUM SI3bI-
koM. HoBBIiT B3I HA TpaMMaTHYeCKue 3Ha4eHHs cepOCKOro riarona,
WCXOJISl M3 TPAMMATHUKH TJIarojia 1 UMEHH MPUIIATaTeNbHOTO B SITIOHCKOM
s3bIKe, mpearaer snoHuct u3 Cepoun JusHa Tpuukosuy. B crarse
A View on the Verb and the Adjective from the Serbian and Japanese
Language Perspective: A Contribution to a Contrastive Analysis of the
Twwo Languages y4eHasi paccMaTprBaeT INIAroJIbHYI0 KaTETOPHIO BpeMe-
HU B cepOCKOM SI3BIKE, CPAaBHUBAs €€ C aHAJIOTHBIMH STIOHCKUMH (op-
Mamu. OTBIT ONMUCaHUS SMOHCKOTO IJIaroja CTajl TOMYKOM K HOBOMY
B3Iy HA aCHEKTyaJbHO-TEMIIOPAJIbHYI0 CUCTEMY CEpOCKOTO SI3BIKA.
VYdeHast penaraeT paclIMPUTh PaMKH OMHCAHUS CEpOCKOTO IJ1aroyia B
HaIlpaBJICHUU BBISBICHUS IPaMMAaTHKAIN3AINHU JIEKCHYECKUX 3HAYCHUH.

Onucannio cepOCKHUX IJIArojioB IBM)KEHUS, C TOYKH 3PEHUS HX
COTIOCTABJIEHUSI C COOTBETCTBYIOIIMMH IJIarolaMH PYCCKOTO SI3bIKa,
MOCBSIIIIEHA CTaThs MOJOAOTO SMOHCKOro ciaBucta Kanamd OkaHO
«Jlekcuko-ceMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH IVIaroJIOB TEpEeMEIleHHs B
cepOCKOM U PYCCKOM sI3bIKax». MI3BeCTHBIN PakT HEOTMEYEHHOCTH cepo-
CKHUX TJIaroJIoB IMepeMeIleHs B IJIaHe PaCUJICHEHHOCTH JICHCTBUS aBTOP
CTaTb{ UCTIONB3YET B KAYECTBE NCXOAHON Oa3bl IS aHATN3a CEMAHTHKH
JMAHHBIX TJIATOJIOB B CHUTYAIUSX YIAJICHUS, HAXOXKACHUS B TPACKTOPUHU
Y IPUOBITHUS, CPABHUTEIHHO C COOTBETCTBYIOIIMMH MapaMU AeTEPMUHA-
TUBHBIX (u0mu, examo, 1emenms U 1Ip.) U HEJIETSPMUHATUBHBIX (X0OUMb,
e30umy, 1emams W Tp.) TIarojioB PycCKOro si3bika. BBIBOA, clenaHHbIN
E.B. PaxunmHOW OTHOCHTEIBFHO PYCCKOTO uO0mu Kak 000OIIAroIIero
IJ1arojia, TIaBHBIMH YCJIOBHAMH YIOTPEOIEHNST KOTOPOTO SIBISIOTCS He-
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MIPOU3BOJILHOCTh JECHCTBUS ¥ (PUKCHPOBAHHOCTH MapIIpyTa, STOHCKUI
KOJIJIETa JIOTIONTHSET (PaKTOM COITOCTaBTEIHHOTO aHAIN3a: cepOcKoe uhu
(yHKIHOHHMpYET Kak 000OIIArOIINI TIIaroll TorJa, Korja pevb uietr 0o
ONKCaHUU TPASKTOPHH JTUOO MPU HAIMYMH CHCIU(PUISCKUX XapaKTepH-
CTHK JBIKYLIETOCS OOBEKTA.

3aKmoYnTeabHas CTaThs B COOPHUKE MOCBSIIIIEHA OMUCAHUIO JICK-
CHYECKHMX U IPaMMaTHYECKUX IOKa3areyiel dBUACHIIMAILHOCTH B Cepo-
CKOM SI3bIKE B CpPaBHEHHM C JPYTHMMH CIABSHCKHMH, MPEXKIE BCETO
0aTKaHCKUMH, B KOTOPBIX 3BHJICHIMAIBHOCTh BBIPAKACTCS HE TONBKO
JISKCUYECKUMH, HO M TPAMMATHYECKIUMHU CPEJCTBAMU, a TAKXKE C BOCTOY-
HBIMH W 3alla/IHBIMH CJIaBSIHCKUMH SI3bIKAMH, B KOTOPBIX IPE00IaatoT
JISKCUUECKHE dBUJICHIIMAIbHBIC TToKa3areian. Hacrosinas padbora npen-
CTaBIsieT COOOM MPOMOIDKEHHE WCCIEeOBAHUS, PE3yJIBTaThl KOTOPOTO
OMyOIIMKOBAHbI B MOHOTpapuu Kowmpacmuena 2pamamura CpuncKkoz u
yKpajurckoe jesuxa. Taxcuc u esudenyujarnocm (beorpan 2012). B pa-
0ote Jlexcuueckue u epammamuieckue nOKA3amenu 36U0eHYUAIbHOCIU
6 cepocKoM U Opyeux CAABAHCKUX A3bIKAX, TPEAJaraeMoil BHUMaHHIO
gutareneit B coopuuke The Serbian Language as Viewed by the East
and the West: Synchrony, Diachrony and Typology, BEIIBUTaeTCS TE3UC
0 MPOMEXYTOUYHOM MeCTe CepOCKOro s3bIKa MEXIy OalKaHCKMMH Clia-
BSIHCKHMU ¥ APYTUMHU CIIaBTHCKHMH SI3bIKAMH B OTHOIIICHUY BBIPKEHUS
SBUJICHIIMAIBHOCTH, TaK KaK B HEM MPOCIICIKUBAIOTCS IBUACHIINATBHBIC
3HAYCHUS, 3aKPEIUICHHBIC B JAHHOM SI3BIKE 32 ONPE/ICIICHHBIMY IPaMMa-
TUYCCKUMHU POPMAMU U CHHTAKCUYECKUMH KOHCTPYKIIUSMHU.

UccnenoBanusi, MpejcTaBiIeHHbIE B HACTOSINEM COOPHHKE yKa3bl-
BalOT HA aKTyaJbHOCTh JMHIBHCTHYCCKUX HCCIEIOBAHUI MPOOIEMBI
CTaHOBJICHUS W COXPAaHCHHS HAIIMOHAILHOTO HJICHTHTETa B KOHTEKCTE
OpyTuX KyabTyp. OTKPBITOCTh K TOJHOIICHHOMY BOCIPHSTHIO IPO-
THUBOTIOCTABJICHHOTO «CBOEMY» «IPYroro», BEIYIIYK) KO B3aHMOIPO-
HUKHOBEHHIO KYIBTYp, SI3bIKOBOW HHTephepeHIMd U (HOPMHUPOBAHHIO
KJJICI 10 CKOTMYECKOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA, B JAHHOM OTHOLLEHUU
MOXKHO PAacCMaTpUBaTh B KayecTBE o0Ooramaromero ¢Gpaxkropa, crocoo-
CTBYIOIIETO BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO HE TOJBKO SI3bIKA, HO U 00IIIECTBa
B IEJIOM.

JIrommuna [lommoBuu



